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ATTENTION: NE PAS UTILISER SI UNE PARTIE EST CASSÉE, ENDOMMAGÉE OU MANQUANTE

90min.

3/6/8

A monter soi-même

13

Tamaño de la caja
Dimensions colis

Peso bruto
Poids brut

Peso neto
Poids net

Cx 1/4 - 2040x560x62mm 25 Kg 24.5 Kg

Cx 2/4 - 2040x940x63mm 20 Kg  19.5 Kg

Cx 3/4 - 720x110x50mm  3.75 Kg 3.75 Kg

Cx 4/4 - 1484x452x43mm 11 Kg 10.5 Kg

CANAPE AB. KAIROS C/CAJON 
90x200

STORAGE BED KAIROS W/DRAWER 
90x200

SOMMIER COFFRE REL. KAIROS 
A/TIROIR 90x200

900

2000

28
0

EAN: 8435178342812



1x PIECES 01
1x PIECES 02
1x PIECES 03
3x PIECES 04
1x PIECES 12

QUINCALLERIE
NOTICE DE MONTAGE

HERRAJE
HOJA DE MONTAJE

HERRAJE
QUINCALLERIE

(”K1", “K2", 4x“K3", 
4x”J” et “X”)

1x PIECES 07
1x PIECES 08
1x PIECES 09
1x PIECES 10
1x PIECES 11

QUINCALLERIE
HERRAJE

CAJA/COLIS 4/4
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1x PIECES 06

4
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MAX
140 kg
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Ut i l i sa t ion d ’une courver tura 
reommandée por tout le motage.

Utilice una cubierta para todo el 
montaje.
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1) Son necesarias 2 personas para este paso.

2) Posicionar la tapa con ayuda de otra persona de 
manera que los tornillos “J” pasen por los orificios 
previstos para ello en los soportes metálicos “K”.

3) En este paso, apriete los tornillo al 50%.

1) Il faut être 2 personnes pour cette étape.

2) Positionnez le plateau avec l’aide d’une autre 
personne de façon que les vis “J” passent à travers 
les trous prévus à cet effet sur les équerres 
métalliques “K”.

3) Dans cette étape, serrez les vis à 50%.

RECOMMANDÉ: BAISSER LE PLATEAU AVEC UN MATELAS
Il faut être 2 personnes por cette étape.
Dans cette étape, serrez les vis à 100%.

RECOMENDADO: BAJAR LA TAPA CON COLCHON.
Necesitas 2 personas para este paso.
En este paso, apriete los tornillos al 100%.
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Pour ajuster la position du plateau, desserrez les vis à moitié puis resserez.
Para ajustare la posición de la tapa, afloje los tornillos hasta la mitad y luego 
vuelva a apretarlos.
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FRANCÉS: “Après assemblage de ce produit, il est conseillé d’aérer 
régulièrement la pièce pendant quelques jours”.

INGLÉS: “After assembling this product, it is recommended to regularly 
ventilate the room for a few days”.

ESPAÑOL: “Después de montar este producto, es aconsejable ventilar la 
habitación frecuentemente, durante unos días”.

ITALIANO: “Dopo avere montato il prodotto si consiglia di ventilare la stanza 
per alcuni giorni”.



Consignes de sécurité et d’entretien / Safety and care instuctions / Sicherheits- und Pflegehinweise/ Instrucciones de seguridad y mantenimiento/ 

Istruzioni di sicurezza e manutenzione/ Veiligheids- en onderhoudsinstructies/ Instruções de segurança e manutenção/ Wskazówki dotyczące 

bezpieczeństwa i konserwacji/ Savjeti za sigurnost i održavanje 

 

 

 

FR La fixation au mur sert à prévenir le basculement du meuble. Merci de l’installer. Les chevilles ne sont pas toujours fournies. Pour certains types de murs, 

une cheville spéciale peut être nécessaire. Ne retirez pas le système de verrouillage des tiroirs. Si le produit est équipé d'un composant électrique, veuillez 

utiliser uniquement l'alimentation fournie avec l'appareil. Il doit être alimenté uniquement avec la tension indiquée sur l'étiquette de l'appareil. Veuillez 

nettoyer avec un chiffon propre et humide. N’utilisez pas de nettoyant abrasif. Capacité maximale : Ne pas dépasser la capacité maximale recommandée pour éviter les 

risques de chute ou de casse. Utilisation sur une surface stable : Assurez-vous que le produit est posé sur une surface plane et stable pour éviter tout basculement. Précautions lors 

du montage :  Suivre attentivement les instructions de montage pour garantir la sécurité et la stabilité du produit. 
 

EN The wall fastening serves to prevent tipping of the furniture. Please make sure to install it. Wall plugs are not always provided. For certain types of walls, a 

special plug may be required. Do not remove the drawer locking system. If the product is equipped with an electrical component, please use only the power 

supply provided with the appliance. It must only be powered with the voltage indicated on the appliance's label. Please clean with a clean, damp cloth. Do 

not use abrasive cleaners. Maximum capacity: Do not exceed the maximum recommended weight to avoid the risk of falling or breakage. Use on a stable surface: Make sure 

the product is placed on a flat, stable surface to avoid tipping over. Precautions during assembly: Follow the assembly instructions carefully to ensure the safety and stability of the 

product. 
 

DE Die Wandbefestigung dient zur Vermeidung des Umkippens des Möbelstücks. Bitte installieren Sie diese. Dübel sind nicht immer im Lieferumfang 

enthalten. Für bestimmte Wandarten kann ein spezieller Dübel erforderlich sein. Entfernen Sie nicht das Schubladenverschluss- System. Wenn das Produkt mit 

einem elektrischen Bauteil ausgestattet ist, verwenden Sie bitte nur die mit dem Gerät gelieferte Stromversorgung. Es darf nur mit der auf dem Etikett des 

Geräts angegebenen Spannung betrieben werden. Bitte mit einem sauber en, feuchten Tuch reinigen. Verwenden Sie keine abrasiven Reinigungsmittel. 
Maximale Kapazität: Überschreiten Sie nicht die maximal empfohlene Kapazität, um das Risiko eines Herunterfallens oder Zerbrechens zu vermeiden. Verwendung auf einer 

stabilen Oberfläche: Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einer flachen, stabilen Oberfläche steht, um ein Umkippen zu vermeiden. Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage: 

Befolgen Sie die Montageanleitung sorgfältig, um die Sicherheit und Stabilität des Produkts zu gewährleisten. 
 

ES La fijación a la pared sirve para evitar el vuelco del mueble. Por favor, instálelo. Los tacos no siempre se incluyen. Para ciertos tipos de paredes, puede ser 

necesario un taco especial. No retire el sistema de bloqueo de los cajones. Si el producto está equipado con un componente eléctrico, utilice únicamente la 

fuente de alimentación proporcionada con el aparato. Debe ser alimentado únicamente con la tensión indicada en la etiqueta del aparato. Limpie con un 

paño limpio y húmedo. No use productos de limpieza abrasivos. Peso máximo: No exceda la capacidad máxima recomendada para evitar el riesgo de caída o rotura. Uso 

sobre superficie estable: Asegúrese que el producto esté sobre una superficie plana y estable para evitar que vuelque. Precauciones durante el montaje: Siga atentamente las 

instrucciones de montaje para garantizar la seguridad y estabilidad del producto. 
 

IT Il fissaggio a muro serve a prevenire il ribaltamento del mobile. Si prega di installarlo. I tasselli non sono sempre forniti . Per alcuni tipi di pareti, potrebbe 

essere necessario un tassello speciale. Non rimuovere il sistema di blocco dei cassetti. Se il prodotto è dotato di un componente elettrico, utilizzare 

esclusivamente l'alimentazione fornita con il dispositivo. Deve essere alimentato esclusivamente con la tensione indicata sull'etichetta del dispositivo. Pulire 

con un panno pulito e umido. Non utilizzare detergenti abrasivi. Capacità massima: non superare la capacità massima consigliata per evitare il rischio di caduta o rottura. 

Utilizzo su una superficie stabile: assicurarsi che il prodotto sia posizionato su una superficie piana e stabile per evitare che si ribalti. Precauzioni durante il montaggio: seguire 

attentamente le istruzioni di montaggio per garantire la sicurezza e la stabilità del prodotto. 
 

NL De muurbevestiging is bedoeld om omvallen van het meubel te voorkomen. Installeer deze alstublieft. Muurpluggen worden niet altijd meegeleverd. Voor 

bepaalde soorten muren kan een speciaal muurplug vereist zijn. Verwijder het vergrendelingssysteem van de lades niet. Als het product is uitgerust met een 

elektrisch onderdeel, gebruik dan alleen de voeding die bij het apparaat wordt geleverd. Het moet alleen worden gevoed met de spanning die op het etiket 

van het apparaat staat aangegeven. Reinig met een schoon, vochtig doek. Gebruik geen schuurmiddelen. Maximale capaciteit: Overschrijd de maximaal aanbevolen 

capaciteit niet om het risico op vallen of breken te voorkomen. Gebruik op een stabiel oppervlak: Zorg ervoor dat het product op een vlak, stabiel oppervlak wordt geplaatst om kantelen 

te voorkomen. Voorzorgsmaatregelen tijdens montage: Volg de montage-instructies zorgvuldig om de veiligheid en stabiliteit van het product te garanderen. 
 

PT A fixação na parede serve para evitar o tombamento do móvel. Por favor, instale-a. As buchas nem sempre são fornecidas. Para certos tipos de parede, 

pode ser necessário um plugue especial. Não remova o sistema de bloqueio das gavetas. Se o produto for equipado com um componente elétrico, utilize apenas 

a fonte de alimentação fornecida com o aparelho. Deve ser alimentado apenas com a voltagem indicada no rótulo do aparelho. Limpe com um pano limpo e 

úmido. Não use produtos de limpeza abrasivos. Capacidade máxima: Não exceda a capacidade máxima recomendada para evitar riscos de queda ou quebra. Utilizar numa 

superfície estável: certifique-se de que o produto é colocado numa superfície plana e estável para evitar o tombamento. Precauções durante a montagem: Siga cuidadosamente 

as instruções de montagem para garantir a segurança e a estabilidade do produto. 
 

PL Mocowanie do ściany służy zapobieganiu przewróceniu mebla. Proszę je zainstalować. Kołki nie zawsze są dostarczane. W przypadku niektórych rodzajów 

ścian może być konieczny specjalny kołek. Nie usuwaj systemu blokady szuflad. Jeśli produkt wyposażony jest w komponent elektryczny, używaj wyłącznie 

zasilania dostarczonego z urządzeniem. Musi być zasilany wyłącznie napięciem wskazanym na etykiecie urządzenia. Czyścić czystą, wilgotną ściereczką. Nie 

używać środków czyszczących o działaniu ściernym. Maksymalna pojemność: Nie przekraczaj maksymalnej zalecanej pojemności, aby uniknąć ryzyka upadku lub stłuczenia. 

Używaj na stabilnej powierzchni: Upewnij się, że produkt jest umieszczony na płaskiej, stabilnej powierzchni, aby uniknąć przewrócenia. Środki ostrożności podczas montażu: 

Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcją montażu, aby zapewnić bezpieczeństwo i stabilność produktu. 
 

HRV Kako bi se izbjeglo slučajno prevrtanje, namještaj je potrebno pričvrstiti na (uza) zid. Različite vrste zahtijevaju upotrebu razliitih vrsta vijaka i tipli. Uvijek 

koristiti one koji su prikladni za vrstu zidova u domu. Vijci i tiple prodaju se zasebno. U slučaju bilo kakvih sumnji, obratite se stručnjaku. Ne uklanjajte sustav 

za zaključavanje ladica. Ako je proizvod opremljen električnom komponentom, koristite samo napajanje isporučeno s uređajem. Mora se napajati samo 

naponom naznačenim na naljepnici uređaja. Očistite čistom, vlažnom krpom. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje. Maksimalni kapacitet: Nemojte 

prekoračiti najveći preporučeni kapacitet kako biste izbjegli rizik od pada ili loma. Koristite na stabilnoj površini: Provjerite je li proizvod postavljen na ravnu, stabilnu površinu kako 

biste izbjegli prevrtanje. Mjere opreza tijekom sastavljanja: Pažljivo slijedite upute za sastavljanje kako biste osigurali sigurnost i stabilnost proizvoda. 
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